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Final selection of the songs used in the experiment
The selection of the final nine songs from the initial pool of nineteen songs was based on the following criteria: a) Dutch native speaker that was naive to the songs was able to effortlessly transcribe the text from the audio, b) at least eight of the ten phrase-final pseudo words per song were correctly transcribed by the native speaker, c) the authors of the paper judged the song as appropriate in terms of text-setting, tempo, and ease of singing.
To assess acoustic differences between rhyme and control versions of the same song, we ran a two-way within-stimulus ANOVA on the songs’ duration, median intensity and median F0 with the factors condition (rhyming, non-rhyming) and phrase (numeric predictor, 1 to 10; R for Windows, version 3.2.8). This analysis was done separately for the acoustic information of the whole phrases and the single phrase-final words, respectively. We found no significant effect of condition and no significant interactions between condition and phrase. However, we found significant differences between phrases in median F0 and median intensity. Visual inspection of the data revealed that every even phrase of a song was less loudly and had a lower F0 than the uneven phrases. These differences stem from the two-phrase structure of the melodies. Upon closing a unit in speech or music, intensity and pitch tend to go down (Narmour, 1990; Selkirk, 2007).

Reliability coding of the videos from experimental sessions
We performed offline codings on a 30ms frame-by-frame basis using ELAN (https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/(Lausberg & Sloetjes, 2009)). These offline codings were then compared to the online codings from the experiment. We computed the Pearson correlation between the total looking times that were coded online and offline per trial for each individual participant (Swingley, 2005). The mean correlation coefficient was .99 (range .94 to .99, SD = .01). There was no difference between conditions (mean correlation coefficient for both rhyme and non-rhyme conditions = .99). The mean absolute difference between online and offline total looking times across all trials and participants was 407.6 ms (median = 261.5 ms, SD = 506.9), the mean non-absolute difference was 91.4 ms (median = -19.5 ms, SD = 644.8). Considering the rather small differences between online and offline codings, we followed Swingley's (2005) approach and considered the differences between online and offline codings to be negligible.
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English translation of the participant questionnaire
The goal of the questionnaire was to assess how frequently the participating children were exposed to songs and nursery rhymes.
1) Demographic information about the child:
· Date of birth
· Sex
· Number of siblings
· Is the participating child your first, second, third… child?
· Do you exclusively address your child in Dutch?

2) Who is singing to the child and how often? (multiple answers possible)
· Me (parent or caregiver): several times per day / once per day / several times per week / once per week / several times per month / once per month / less often
· Other parent or caregiver: several times per day / once per day / several times per week / once per week / several times per month / once per month / less often
· Older sibling: several times per day / once per day / several times per week / once per week / several times per month / once per month / less often
· Other family members or caregivers: several times per day / once per day / several times per week / once per week / several times per month / once per month / less often

3) On what occasions does the child listen to songs sung by an actual person (excluding songs playing on the radio, TV or other electronic devices)? (multiple answers possible)
· While feeding
· Before bedtime
· While changing clothes
· While changing diapers
· During playtime
· While being transported (in the car, train, during walks)
· On other occasions (when?)

4) From what age onwards did you and/or someone else sing with or to the child? 
· From birth onwards
· At a later age (write down the age in months)

5) What kind of songs are you and/or someone else singing with or to the child?
· Well-known songs from TV or radio shows
· Traditional Dutch children’s songs
· Songs made up by myself or someone else

6) Which 5 songs that are sung by an actual person does your child listen to the most? In which situations?
· List of 5 songs with an example situation for each song
· E.g. “Twinkle twinkle little star”: during a diaper change 

7) How often does your child listen to the songs or melodies listed in 6)? 
· List of 5 songs from 6)
· E.g. “Twinkle twinkle little star”: once per day

8) Which songs or melodies that are being played via an electronic device (e.g. toy, radio or TV) does your child listen to most often? How often does your child listen to these melodies or songs?
· List of 5 songs and the frequency of exposure for each song
· E.g. “Sesame street tune”: once per day 

9) Which spoken nursery rhymes does your child listen to and how often?
· List of 5 songs and frequency of exposure for every song
· E.g. “Mary Mary quite contrary”: Once per day  

Lyrics of songs used in the experiment
Note that in the experiment the stimuli were faded out after 26 seconds and were not audible thereafter. This moment is indicated in italics
	Song
	Rhyme
	Non-rhyme

	
	
	

	1
	Zijn kluitel heeft een foes. En breegt een boke toes.
Er vreelt een vare koes. Voor zenik en voor soes.
Langs togen fabt een toes. Wel dalt zij bij haar foes.
Die bisken tulen does. Ze klijven voor de koes.
De piegel is vrij soes. Zo kurps en pert van does.
	Zijn kluitel heeft een fief. En breegt een boke bek.
Er vreelt een vare doog. Voor zenik en voor saf.
Langs togen fabt een bek. Wel dalt zij bij haar fief.
Die bisken tulen dijf. Ze klijven voor de doog.
De piegel is vrij saf. Zo kurps en pert van dijf.


	
	
	

	2
	Deze laap ádelt seek. Geen gegeutel zonder peek. 
Af en toe kiezert teek. Heeft tenminste drie van geek.
Bij de book knast een peek. Met zijn multer over seek.
Elke spont heeft een geek. Maar zijn krun is zonder feek.
Onze wems riezert feek. Op en neer met stup en teek.
	Deze laap ádelt bijk. Geen gegeutel zonder peet.
Af en toe kiezert kaag. Heeft tenminste drie van foep.
Bij de book knast een peet. Met zijn multer over bijk. 
Elke spont heeft een foep. Maar zijn krun is zonder soes.
Onze wems riezert soes. Op en neer met stup en kaag.

	
	
	

	3
	Wij begijzen ruip op sief. En verstiemen onze kief.
Nu befeert de malt van bief. Toch klast hij niet met zijn fief.
Bijna fráalt de linte kief. Maar ze zaselt nooit haar sief.
Om de pezit versiet pief. Elke talser freelt haar gief.
Naast mijn breut verzwenkelt tief. Rondom todde namens bief.
	Wij begijzen ruip op goog. En verstiemen ons sijf.
Nu befeert de malt van kos. Toch klast hij niet met zijn toes.
Bijna fráalt de linte sijf. Maar ze zaselt nooit haar goog.
Om de pezit versiet kaf. Elke talser freelt haar baaf.
Naast mijn breut verzwenkelt tag. Rondom todde namens kos. 

	
	
	

	4
	Onder de kleuvert vlumt koog. Meer dan een plik van mijn foog.
Iedere murks trijt met doog. Kwákelt maar purf naar de goog.
Bijna zijn birken al poog, fádelt de brovist op soog.
Tegen verkarfen melt koog. Zonder het triemel van doog.
Alle bekouen voor goog, hebben hun rémert bij poog. 
	Onder de kleuvert vlumt goop. Meer dan een plik van mijn seet.
Iedere murks trijt met teus. Kwákelt maar purf naar de kief.
Bijna zijn birken al gos, fádelt de brovist op tijf.
Tegen verkarfen melt goop. Zonder het triemel van teus.
Alle bekouen voor kief, hebben hun rémert bij poog.

	
	
	

	5
	Vlent wat met tuitele paf. Tegen schuf gedrulde saf.
Bijna alle pruns zijn kaf. Hebben hijken en veel baf.
Brat nu je tieken bij taf, wees verdrolen met hun faf.
Miende al het zonksel baf, elke dreuk is voor ons kaf.
Heb verdront ons kolie saf, derpig seit hij onze paf.
	Vlent wat met tuitele teet. Tegen schuf gedrulde koes.
Bijna alle pruns zijn deus. Hebben hijken en veel faf.
Brat nu je tieken bij baag, wees verdrolen met hun sees.
Miende al het zonksel faf, elke dreuk is voor ons deus.
Heb verdront ons kolie koes, derpig seit hij onze teet.

	
	
	

	6
	Jij bent lang een rifsel op ons boof? Záliet elke néter tegen foof.
Hebben alle ferten samen poof? Deepen ze met murkels tijdens koof?
Duilen stroffe bikjes korm en foof, als ze nu vertaaten in de toof.
Viegen pralle sfeeten met dat boof? Truven musse bolten af voor koof?
Wegens tidder verboert al mijn toof, maar met je verbarmel speekt hij poof.
	Jij bent lang een rifsel op ons boop? Záliet elke néter tegen feet.
Hebben alle ferten samen paag? Deepen ze met murkels tijdens gees?
Duilen stroffe bikjes korm en feet, als ze nu vertaaten in de paf.
Viegen pralle sfeeten met dat boop? Truven musse bolten af voor gees?
Wegens tidder verboert al mijn paf, maar met je verbarmel speekt hij paag. 

	7
	Bedrik altijd met bek! De motheid is al fek.
 Geen altast verbaukt dek, met rup zonder mijn sek.
De kuster is vrij bek. Hij treelt steeds met jouw tek.
Waarom miegt de vur fek? Natuurlijk is zij dek.
Op mijn vruig kleift veel pek. Dat tuikert zo heel sek.
	Bedrik altijd met geet! De motheid is al pijk.
Geen altast verbaukt baf, met rup zonder mijn pos.
De kuster is vrij geet. Hij treelt steeds met jouw pees.
Waarom miegt de vur pijk? Natuurlijk is zij baf.
Op mijn vruig kleift veel sag. Dat tuikert zo heel pos. 

	
	
	

	8
	Ze pronen ons goverte faaf. En hebben bijna lurks op daaf.
Daar werden vele stinten saaf. Zijn onze norken eerder paaf.
En binnen waalt gelierde daaf. Dus niemand dijst zijn vrooie kaaf.
Nu zijn ze klanger rondom baaf. Wel kriemt daar mavet achter saaf.
De julde mazer heeft een faaf. Maar meestal schogt hij enkel taaf. 
	Ze pronen ons goverte dijf. En hebben bijna lurks op toof.
Daar werden vele stinten peek. Zijn onze norken eerder sijk.
En binnen waalt gelierde toof. Dus niemand dijst zijn vrooie saf.
Nu zijn ze klanger rondom poop. Wel kriemt daar mavet achter peek.
De julde mazer heeft een dijf. Maar meestal schogt hij enkel fag.

	
	
	

	9
	Zo frimt de rempe op foop. En pluit loup met haar boop.
Altijd verkroemt deze goop. Voordat ik op vlijn poop.
Beneden hepert jouw toop, de booiheid over boop.
Een zwiefzaam balin op poop, versaalt steeds minder goop.
Hoe riest een klinter bij toop? Alleen met onze foop.
	Zo frimt de rempe op boof. En pluit loup met haar feek.
Altijd verkroemt deze gief. Voordat ik op vlijn pijf.
Beneden hepert jouw boep, de booiheid over feek.
Een zwiefzaam balin op pijf, versaalt steeds minder gief.
Hoe riest een klinter bij boep? Alleen met onze boof. 
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